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OGGI DEFINIRLO 
SEMPLICEMENTE
LETTO PROBABILMENTE
DIVENTA RIDUTTIVO. 
É PIUTTOSTO LA RISPOSTA 
AL DESIDERIO DI UN LUOGO 
UNICO ED ESCLUSIVO IN 
UN PROGETTO DI VITA 
AUTENTICO. É LA SCOPERTA 
DI UN NUOVO RITMO. 
É LO SPAZIO NEL QUALE 
PROIETTARE LE NOSTRE 
INTUIZIONI, DOVE VIVERE 
LE NOSTRE PASSIONI, 
DOVE SOGNARE SENZA 
COSTRIZIONI.

TODAY, 
SIMPLY CALLING IT 
A BED PROBABLY 
ISN’T ENOUGH.
IT IS THE ANSWER TO 
THE DESIRE FOR 
A UNIQUE AND EXCLUSIVE 
PLACE IN A REAL LIFE 
PROJECT. 
IT IS THE DISCOVERY 
OF A NEW RHYTHM. 
IT IS THE SPACE WHERE 
WE CAN PROJECT OUR 
INTUITIONS, PURSUE OUR 
PASSIONS AND DREAM 
WITH NO BOUNDS.
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LE CUCITURE DELLA TESTATA 
DISEGNANO UN RITMO 
NUOVO E RAZIONALE. 
LA MORBIDEZZA DEI VOLUMI 
CREANO UNA DIMENSIONE 
ESTETICA ACCOGLIENTE.

THE SEAMS OF THE 
HEADBOARD DEFINE 
A NEW RATIONAL RHYTHM. 
THE SOFT VOLUMES CREATE 
A WELCOMING AESTHETIC 
DIMENSION.

BACCO
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SKIM
UN MODELLO CHE SI SOTTRAE 
AGLI STANDARD PROGETTUALI E 
DIVENTA LUOGO A SÈ.
LA TESTATA NASCONDE 
UN CONCEPT DINAMICO: 
INASPETTATO E FUNZIONALE.
IL COMPLICE PERFETTO 
PER IL NOSTRO COMFORT.



A MODEL THAT AVOIDS 
STANDARD DESIGNS 

TO BECOME A PLACE IN ITSELF. 
THE HEADBOARD CONCEALS 

A DYNAMIC CONCEPT: 
UNEXPECTED AND PRACTICAL, 

IT IS THE PERFECT ACCOMPLICE 
FOR COMFORT.

/09SKIM



TEO
ARMONIA FRA TEMPO E 
SPAZIO CERCANDO UNO STILE 
PERSONALE RACCONTATO 
ATTRAVERSO LA SCELTA 
DEI DETTAGLI. LA CUCITURA 
PUÒ ESSERE DIVERSA NELLE 
FORME E NEI COLORI PER 
CREARE UNA NUOVA IDENTITÀ 
DI PRODOTTO.

HARMONY BETWEEN TIME 
AND SPACE, WITH DETAILS 
THAT HIGHLIGHT A PERSONAL 
STYLE. THE STITCHING CAN 
VARY IN SHAPE AND COLOUR 
TO GIVE THE PRODUCT 
A NEW IDENTITY.
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IN A WORLD WHERE EVERYTHING IS DONE AT SPEED, TRUE LUXURY MEANS FINDING 
THE SPACE TO EXPERIENCE A NEW DIMENSION, WITH PERSONAL AND INDIVIDUAL 
RHYTHMS.

IN UN MONDO DOVE TUTTO È FINALIZZATO CON VELOCITÀ, IL VERO LUSSO È TROVARE 
LO SPAZIO PER VIVERE SE STESSI IN UNA DIMENSIONE INEDITA,CON TEMPI PERSONALI 
E RITMI INDIVIDUALI AUTENTICI.

ICARO



UNO STILE RAFFINATO 
ED ORIGINALE PER 

QUESTO PROGETTO 
CAPACE DI FAR DIALOGARE 

ARTIGIANALITÀ ED 
IMMAGINAZIONE. 

IL RISULTATO CREA 
DIMENSIONI, SPAZI E 

VOLUMI NUOVI E 
GLAMOUR.

THIS PROJECT HAS 
A REFINED AND

 ORIGINAL STYLE 
WITH A STRONG

 FOCUS ON 
CRAFTSMANSHIP 

AND IMAGINATION, 
CREATING NEW AND 

GLAMOROUS
 DIMENSIONS, 
SPACES AND 

VOLUMES.

SNOB
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IL PENSIERO VIAGGIA
TRA PRESENTE E PASSATO 
PER SCOPRIRE E RICORDARE, 
SEMPRE PROIETTATI IN 
UN FUTURO CHE VOGLIAMO 
DISEGNARE INDIVIDUALMENTE 
E ALLA RICERCA DI UNO STILE 
ASSOLUTAMENTE UNICO.

PLASIR
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IDEAS TRAVEL BETWEEN 
PRESENT AND PAST 
TO DISCOVER AND 
REMEMBER, WITH 
AN EYE ON A FUTURE THAT 
WE DESIGN INDIVIDUALLY 
TO FIND A TRULY 
UNIQUE STYLE.

P



UP-DOWN
ERGONOMICO E FUNZIONALE, 
MODERNO ED INNOVATIVO. 
LA TESTATA ASSECONDA LE 
NOSTRE ESIGENZE:
UP O DOWN SI CONFIGURA  
COME PREFERIAMO PER 
VIVERE MOMENTI DI VERO 
RELAX.
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04.05/29

ERGONOMIC AND 
FUNCTIONAL, MODERN AND 
INNOVATIVE. A HEADBOARD 
TO MEET OUR NEEDS:
UP OR DOWN, IT CAN BE 
ARRANGED HOWEVER WE 
LIKE, FOR MOMENTS OF 
PURE RELAXATION.

U



20.21/49

CLEO
DESIGN RIGOROSO CON 
VOLUMI MORBIDI PER 
DEFINIRE UNO STILE CHE 
INVITA AD ABBANDONARSI 
A RITMI DOLCI.
LE DIVERSE TIPOLOGIE DI 
SOMMIER DEFINISCONO LO 
SPAZIO PER AMPLIFICARE IL 
CARATTERE DEL PRODOTTO.

SOMMIER H.28 CM SOMMIER H.28 CM LARGE SOMMIER H.14 CM
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A RIGOROUS DESIGN 
WITH SOFT SHAPES FOR A 
STYLE THAT INVITES YOU 
TO INDULGE IN SMOOTH 
RHYTHMS.
THERE ARE VARIOUS TYPES 
OF MATTRESS, DEFINING 
THE SPACE AROUND 
THEM AND ENHANCING 
THE PRODUCT’S UNIQUE 
CHARACTER.

C

CLEO
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KARMA
VOGLIA DI ACCOSTAMENTI 

MATERICI INASPETTATI 
PER CREARE UN DESIGN 

ARMONIOSO ED CREATIVO.
 IL TESSUTO LASCIA SPAZIO 

ALLE GEOMETRIE DELLA 
PELLE PER COSTRUIRE UN 
RITMO NUOVO ED UNICO.



36.37

C

/37KARMA

DESIRE FOR UNEXPECTED 
COMBINATIONS OF 
MATERIALS TO CREATE A 
HARMONIOUS AND 
INVENTIVE DESIGN.
THE FABRIC GIVES WAY TO 
THE LEATHER, DEVELOPING A 
NEW AND UNIQUE RHYTHM.



RAZIONALE SENZA ESSERE 
SPIGOLOSO, CREATIVO SENZA 
DIVENTARE ECCESSIVO,
RAFFINATO SENZA  VANITÀ:
CIÒ CHE PIU CI PIACE È 
POTER ESSERE COME 
VOGLIAMO.

TAGETE

/39



46.47/41TAGETE

mandato PROVE COLORE FIN QUI
RATIONAL YET NOT 
SHARP-EDGED, CREATIVE 
YET NOT EXCESSIVE, 
REFINED YET NOT VANE: 
WHAT WE LIKE THE 
MOST IS BEING 
WHAT WE WANT.



JARO
ATTENZIONE PER LE 
TENDENZE CONTEMPORANEE 
E  RICERCA DI ARMONIA 
TRA LUOGO E TEMPO PER I 
DETTAGLI SARTORIALI.

THE TAILORING DETAILS 
FOCUS ON CONTEMPORARY 
TRENDS AND THE PURSUIT 
OF HARMONY BETWEEN 
TIME AND SPACE.
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AMON
MATERIALI CON PERSONALITÀ 
DIVERSE RIESCONO A CREARE 
UN LETTO ORIGINALE, 
INTERPRETE DI UNO STILE DI 
VITA COSMOPOLITA E INTIMO 
AL TEMPO STESSO.

MATERIALS WITH DIFFERENT 
PERSONALITIES COME 
TOGETHER IN AN ORIGINAL 
BED, CONVEYING A 
LIFESTYLE THAT IS BOTH 
COSMOPOLITAN AND 
INTIMATE AT THE SAME TIME.
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SET
LA POSSIBILITÀ DI GODERSI 

IL PROPRIO TEMPO IN LIBERTÀ
NON È SOLO UN SOGNO, MA 

UN PROGETTO AMBIZIOSO, 
PASSIONALE E RAZIONALE, 

ANIMATO DA INTUIZIONI 
CREATIVE CHE RICHIEDONO 

UNO SPAZIO QUOTIDIANO 
DEDICATO.
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60.61/53SET

THE FREEDOM TO ENJOY 
YOUR TIME IS NOT JUST A 
DREAM, BUT AN AMBITIOUS, 
PASSIONATE AND RATIONAL 
PROJECT, DRIVEN BY 
CREATIVE INTUITIONS THAT 
REQUIRE A DEDICATED 
EVERYDAY SPACE.



/55

VELES
UNA NUOVA RICERCA 
STILISTICA GUARDA AL 
PASSATO CON RISPETTO
ED ISPIRAZIONE. 



/57VELES

A NEW APPROACH TO STYLE, 
LOOKING TO THE PAST 

WITH RESPECT AND VIEWING IT 
AS A SOURCE OF INSPIRATION.V



MANTIS
A VOLTE BASTA POCO 
PER LASCIARE IL SEGNO, 
UNA CUCITURA DISEGNA 
LA TESTATA CON RITMO 
SCANDITO ED INCALZANTE,
PER DARE UNA NUOVA 
FORMA AL DESIGN. 
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MANTIS/61

SOMETIMES IT DOESN’T TAKE 
MUCH TO LEAVE YOUR MARK,
THE SEAMS OF THE HEADBOARD 
CREATE A DISTINCT AND DECISIVE 
RHYTHM, GIVING A NEW SHAPE 
TO THE DESIGN.



LOREN
IL DISEGNO DELLA TESTATA 
È IL RISULTATO DELLE 
CAPACITÀ DEI MAESTRI 
ARTIGIANI, MENTRE LA  
SCELTA DI MATERIALI E 
CROMIE È L’ESPRESSIONE 
DECISAMENTE GLAMOUR
DEL PROGETTO.
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01.01  86.87L /65LOREN

THE HEADBOARD IS 
HANDMADE BY OUR EXPERT 
CRAFTSMEN, WHILE THE CHOICE 
OF MATERIALS AND COLOURS 
PRODUCES AN UNMISTAKABLY 
GLAMOROUS RESULT.



01.01  

KALIKA
REINTERPRETARE LE LINEE 
SEMPLICI E RIGOROSE PER
INVENTARE UNA NUOVA 
PROSPETTIVA DINAMICA. 
I DETTAGLI DEL PROFILO
EVIDENZIANO UN PROGETTO 
MODERNO CHE MOSTRA 
IL LATO CREATIVO DELLA 
QUOTIDIANITÀ.

REINTERPRETING SIMPLE 
AND CLEAN LINES 
TO INVENT A NEW, 
DYNAMIC PERSPECTIVE. 
THE PROFILE DETAILS MAKE 
FOR A MODERN PROJECT, 
BRINGING OUT THE CREATIVE 
SIDE OF EVERYDAY LIFE.
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01.01  

ROTONDITÀ MORBIDE ED 
ACCOGLIENTI PER DISEGNARE 
UNO SCENARIO DEDICATO 
A NUOVI PROTAGONISTI 
CONSAPEVOLI, LIBERI NELLE 
SCELTE STILISTICHE E 
SVINCOLATI DA REGOLE
RIGOROSE.

SOFT AND WELCOMING 
ROUND SHAPES TO CREATE 
THE IDEAL SPACE FOR 
INDEPENDENT PEOPLE WHO 
MAKE ACCURATE STYLISTIC 
CHOICES, UNBURDENED BY 
CLEAR-CUT RULES.

HOLLIS
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ECCO UN NUOVO SIMBOLO 
DELLA NECESSITÀ 
DI RICONFERMARE 
IL PASSATO ATTRAVERSO 
UNA NUOVA 
INTERPRETAZIONE 
DELLA TRADIZIONE E 
DELL’ARTIGIANALITÀ.

ATHENA



/77ATHENA

THIS IS A NEW SYMBOL 
OF THE NEED TO REINSTATE 
THE PAST WITH A NEW 
TAKE ON TRADITION AND 
CRAFTSMANSHIP.



MENEO
ISPIRATA AL MADE IN ITALY
PIU TRADIZIONALE, 
LA LAVORAZIONE CLASSICA 
TROVA SPAZIO NELLA TESTATA 
DAL DESIGN ORIGINALE E 
INASPETTATO.
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INSPIRED BY THE MOST 
TRADITIONAL ITALIAN 

CRAFTSMANSHIP, 
CLASSIC MANUFACTURING 

FINDS ITS PLACE 
IN THE ORIGINAL 

AND UNEXPECTED DESIGN 
OF THE HEADBOARD.

/81MENEO
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DORIS
CHIUDI GLI OCCHI E 
SFIORA I DETTAGLI, 
I PARTICOLARI DELLA
LAVORAZIONE DELLA TESTATA
RESTITUISCONO EMOZIONI 
CHE GUARDANO AL PASSATO
CON INEDITO STUPORE.



/55

CLOSE YOUR EYES AND 
FEEL THE DETAILS, THE 
HEADBOARD’S FEATURES 
CONJURE UP EMOTIONS 
THAT MAKE YOU LOOK 
TO THE PAST IN AWE 
AND WONDER.

/85DORIS



DALIA
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L’ASPETTO SEMPLICE E 
ROMANTICO NASCONDE 
UN’ANIMA DAL COMFORT 
UNIVERSALE, IN UNA NUOVA 
INTERPRETAZIONE CHE NON 
SBIADISCE MAI NEL TEMPO.

A SIMPLE AND ROMANTIC 
LOOK PROVIDING COMFORT 
ON EVERY OCCASION, 
WITH A FRESH TAKE THAT 
NEVER FADES OVER TIME.

D
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PLASIR.
Tessuto: cat.  S.vip art. L 1306/10 lino double – bordo 
L 1306/14 lino double
Cuscini d’arredo: 45x45 tessuto l 1306/14 bordo 1306/10 
lino double cat. S.vip
55x55tessuto l 1306/14 bordo 1306/10 lino double cat. S.vip 
Rulli:diametro 20 lunghezza 80 tessuto soft 115 cat. Star 
Pag: 25  

PLASIR.
Fabric: cat.S.vip art. L1306/10 lino double – 
trim in L 1306/14 lino double 
Decorative pillows:45x45 fabric L1306/14 trim 
in 1306/10 lino double cat.S.vip - 55x55 fabric 
L1306/14 trim in 1306/10 lino double cat.S.vip
Roll pillows:diam. 20 cm -length 80 cm in fab. soft 115 cat.Star
Page: 25

SNOB.
Tessuto:  cat. Star art. Boxter CA 1038/72 
Pag: 21

SNOB.
Fabric: cat. Star art. Boxter CA 1038/72 
Page: 21

ICARO.
Tessuto: cat. Star art. Pastello col. 3 
Pag: 15

ICARO.
Fabric: cat. Star art. Pastello col. 3
Page: 15

TEO.
Tessuto: cat. Extra lusso art. Calima 4714/100 
Pag: 13

TEO.
Fabric: cat. Extra lusso art. Calima 4714/100 
Page: 13

SKIM.
Tessuto: cat. Extra lusso art. Natura 700 (1511/18) 
Pag: 07 

SKIM.
Fabric: cat. Extra lusso art. Natura 700 (1511/18) 
Page: 07

BACCO.
Tessuto: cat. Star art. Boxter CA 1038/75 
Pag: 03

BACCO.
Fabric: cat. Star art. Boxter CA 1038/75 
Page: 03

TAGETE.
Pelle: promo uruguay nero
Cuscini d’arredo:30x50 tessuto soft 119 cat. Star
55x55 tessuto soft nero cat. Star 
Pag: 41

TAGETE.
Leather: promo uruguay nero
Decorative pillows:30x50 fabric soft nero cat.Star
55x55 fabric Soft nero cat.Star 
Page: 41

AMON.
Tessuto: cat. Vip art. 1628/914 
Cuscini d’arredo: 30x50 tessuto soft 119 cat. Star
45x45 tessuto soft 1000 cat. Star  
Pag: 49

AMON.
Fabric: cat.Vip art. 1628/914
Decorative pillows: 30x50 fabric soft 119 cat.Star
45x45 fabric soft 1000 cat.Star
Page: 49

SET.
Tessuto: cat. Star art. L 1195/02 
Eco plaid: 140x200 fox
Pag: 53

SET.
Fabric: cat.Star art. L 1195/02
Eco plaid: 140x200 fox
Page: 53

UP-DOWN.
Tessuto: cat. SuperVip art. L 1306/10 A 
Plaid: 200x140 tessuto L1306/10A bordo lato B 
Pag: 29

UP-DOWN.
Fabric: cat. SuperVip art. L 1306/10 A 
Plaid: 200x140 fabric L1306/10A -with trim B side 
Page: 29

CLEO.
Tessuto: cat. Extralusso art. Calima 11 
Plaid: 270x270 “Lido” con cornice col. Naturale 27
Pag: 33

CLEO.
Fabric: cat. Extralusso art. Calima 11 
Plaid: 270x270 “Lido” with trim col. Naturale 27
Page: 33

KARMA.
Tessuto: cat. Vip art. 1628/917 
inserti in pelle rancho avorio
Cuscini d’arredo: 30x50 tessuto soft 119 cat. Star
45x45 tessuto gold 11 con bordino cat. Vip
45x45 in pelliccia chinchilla
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Pag: 37

KARMA.
Fabric: cat.Vip art. 1628/917
vertical inserts in leather rancho avorio
Decorative pillows: 30x50 fabric Soft 119 cat.Star 
45x45 fabric gold 11 with trim cat.Vip 
45x45 in Eco plaid chinchilla 
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Page: 37

JARO.
Fabric: cat.Star art.M 1340/20
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Page: 45

JARO.
Tessuto: cat. Star art. M 1340/20
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Pag: 45

VELES.
Tessuto: cat. Star eco-pelle art. Soft 1000g 
Cuscini d’arredo: 30x50 tessuto art. Gold 21 cat. Vip con 
bordo
55x55 tessuto l 1210/34 cat. Star 
Rulli: diametro 20 lunghezza 80 l 1195/09 cat. Star   
Eco plaid: 140x200 lince
Pag: 57

VELES.
Fabric: cat.Star eco-leather soft 1000G
Decorative pillows: 30x50 fabric art. Gold 21 
cat.Vip with trim - 55x55 fabric L 1210/34 cat.Star
Roll pillows: diam. 20 cm length 80 cm fabric art. 
L 1195/09 cat.Star
Eco plaid: 140x200 lince
Page: 57

MANTIS.
Tessuto: cat. E. Lusso art. Calima 4714/29 
Cuscini d’arredo: 45x45  tessuto art. Gold 105 cat. Vip
55x55 tessuto art. Gold  11  cat. Vip  
Rulli: diametro 20 lunghezza 80 art. Gold 105 cat. Vip 
Pag: 61

MANTIS.
Fabric: cat.E.lusso art. Calima 4714/29
Decorative pillows: 45x45 fabric art. Gold 105 
cat.Vip - 55x55 fabric art.Gold 11 cat.Vip
Roll pillows: diam. 20 cm length 80 cm fabric
art. Gold 105 cat.Vip 
Page: 61

LOREN.
Tessuto: cat. S.vip art. L 1306/06 lino double
Cuscini d’arredo: 30x50 tessuto art. 276/63  cat. Vip   
Rulli: diametro 20 lunghezza 80 art. 276/63 cat. Vip
Pag: 65

LOREN.
Fabric: cat.S.vip art. L 1306/06 lino double
Decorative pillows: 30x50 fabric art. 276/63 
cat.Vip
Roll pillows: diam. 20 cm length 80 cm fabric 
art. 276/63 cat.Vip  
Page: 65



La ditta si riserva il diritto di apportare in ogni 
momento modifiche tecniche ed estetiche.
The company reserves the right to change, at 
any time and without prior warning, the technical 
specifications and dimensions of the articles.

La stampa tipografica non sempre permette 
la fedele riproduzione dei colori e delle tinte 
rispetto agli originali.
The printing process doesn’t always permit a 
faithful reproduction of colours and tones as 
compared to the original.

Bed Design: Danilo Bonfanti
AD: Danilo Bonfanti
Photo: Studio Target - Lazzate (MB)
Styling: Roberta Mari
Layout: Studio Target - Lazzate (MB)

DORIS.
Tessuto: cat. Star art. Nairobi 40 
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Pag: 83

DORIS.
Fabric: cat. Star art. Nairobi 40 
Eco plaid: 140x200 chinchilla
Page: 83

DALIA.
Tessuto: cat. Supervip art. L1306/04A 
Pag: 89

DALIA.
Fabric: cat. Supervip art. L1306/04A 
Page: 89

MENEO.
Tessuto:  Cat. Vip art. Doria 3509/36 
Pag: 81

ATHENA.
Tessuto:  cat. Star art. Boxter CA 1038/12 
Pag: 77

ATHENA.
Fabric:  cat. Star art. Boxter CA 1038/12 
Page: 77

MENEO.
Fabric: Cat. Vip art. Doria 3509/36 
Page: 81

HOLLIS.
Tessuto: cat. Star art. lino Foraker 
Pag: 73

HOLLIS.
Fabric: cat. Star art. lino Foraker 
Page: 73

KALIKA.
Tessuto: cat. SuperVip art. L 1306/08A bordo lato B 
Pag: 69

KALIKA.
Fabric: cat. SuperVip art. L 1306/08A with trim B side
Page: 69



MADE IN ITALY 
Via Spezia, 187 
43126 Parma - Italy 
Tel. +39  0521.293002-294066
Telefax  +39 0521.292921
sales@bibasalotti.com     

www.bibasalotti.com
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